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  Leggere per primo  

 Informazioni sulla sicurezza 

Al fine di garantire un funzionamento e una 

manutenzione sicuri di questo multimetro a 

pinza, leggere a fondo le presenti istruzioni 

prima dell'uso e attenersi scrupolosamente ad 

esse durante l'uso. L'inosservanza di queste 

avvertenze può causare gravi lesioni o la 

morte. 

- Lavorare sempre con una seconda persona 

che possa fornire assistenza in caso di 

necessità. 

- Non utilizzare puntali o analizzatori  

  danneggiati.  

- Non utilizzare analizzatori malfunzionanti o  

  bagnati. 

- Utilizzare l'analizzatore solo in conformità  

  con quanto specificato nella scheda delle   

  istruzioni altrimenti la protezione dello  

  stesso potrebbe essere compromessa. 

- Utilizzare estrema cautela durante gli  

  interventi in prossimità di conduttori scoperti  

  o barre di distribuzione. Il contatto con il  

  conduttore potrebbe provocare scosse  

  elettriche. 

- Non utilizzare l'analizzatore per misurare la  

  tensione di circuiti che potrebbero essere  

  danneggiati dalla bassa impedenza di  

  ingresso dell'analizzatore stesso (circ 4 kΩ) 

- Agire con cautela con tensioni superiori a  

  30 VCA o 60 VCC. Le tensioni di questo  

  tipo presentano il pericolo di scosse  

  elettriche. 
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Simboli utilizzati sull'analizzatore e  
nella scheda delle istruzioni 

  Pericolo di scariche elettriche 

  Pericolo di scariche elettriche 

  Pericolo di scariche elettriche 

  
Apparecchiatura protetta da islamento 
doppio o rinforzato  

 < Batteria  

  Terra 

  Misurazione CA 

  Conforme alle direttive UE  

E Può essere utilizzato su conduttori  
non isolati. 

 Smaltire secondo le normative locali  
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Accensione/Spegnimento 

• All'accensione, l'analizzatore visualizza la  

   carica della batteria. Sostituire la batteria se  
   viene visualizzato 0%. 
 

 Attenzione    
L'analizzatore si accende in modalità di  
resistenza / continuità.  
 

Spegnimento automatico 

Attiva/Disattiva spegnimento 
automatico 
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Attiva/Disattiva blocco automatico  

Supporto autodiagnosi 

Fail of usage

Ready to use

• Non eseguire misurazioni durante  
  l'accensione dell'analizzatore in quanto si  
  potrebbe causare un errore di autodiagnosi. 

 Attenzione    
Non utilizzare l'analizzatore quando viene 
visualizzato "FAIL" (GUASTO). Potrebbe 
essersi verificato un guasto sconosciuto 
anche quando non viene visualizzato 
"FAIL" (GUASTO). 
 

Continuità 
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VCA / VCC 

 Attenzione   
 

Per il collegamento dei puntali al circuito o  
al dispositivo, collegare il cavo nero prima  
di quello rosso; per la rimozione dei puntali, 
scollegare il cavo rosso prima di quello 
nero.  
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Nota : per la misurazione di batterie con 
tensione inferiore a 2,1 VCC, l'analizzatore 
deve essere collegato con inversione di 
polarità, vedere la figura riportata sopra. 
 
• Impedenza di ingresso 

≧ 4 kΩ per tensioni di ingresso fino a 30 V. 

L'impedenza aumenta con tensioni di 
ingresso fino a circa 375 kΩ a 600 V.  

 Avvertenza  
Non applicare più di 1000 VCC / 600 VCA 
tra il terminale dell'analizzatore e la messa a 
terra. 

  Attenzione   
Se si utilizza l'analizzatore in prossimità di 
apparecchiature che generano interferenze 
elettromagnetiche, il display può diventare 
instabile o visualizzare misurazioni affette da 
errori di notevole entità. 
 

Resistance / Diode 
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AC A 

 CAT.Ⅲ.600V 
rispetto alla messa  
a terra della  
ganascia. 
Barriera di  
protezione per  
le mani  
 Non impugnare 
il misuratore al di  
sopra della barriera 

Data Hold 

I
100A 0A

Data Hold non disponibile quando viene 
visualizzato "OL KΩ" senza segnali di 
ingresso. 
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Segnale acustico Data Hold  
 
In modalità Data Hold, il display LCD 
lampeggia e viene emesso continuamente 
un avviso acustico nei seguenti due casi: 
1. L'analizzatore rileva un segnale differente 
da quello visualizzato sull'LCD. 
2. Il segnale misurato ha la stessa unità di 
lettura dell'LCD, ma differisce di oltre 50 
conteggi rispetto alla lettura dell'LCD. 

  

Blocco automatico (solo ACA)  

I
100A

3.0A

2

Beep three times1 2

0A

3 After 5Sec 1 4
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Priorità di funzionamento 

Sostituzione delle batterie 

 Attenzione:  
Il sigillo di calibrazione può essere aperto 
esclusivamente da personale qualificato per 
la calibrazione annuale altrimenti le 
prestazioni dell'analizzatore non saranno 
coperte da garanzia. 

Il display LCD mostra la 
modalità di tensione 
quando vengono 
soddisfatte le seguenti 
condizioni per il terminale 
di ingresso: 
  VCA 1,3 V ~ 600,0 V 
  VCC 2,1 V ~ 600,0 V 
       -0,7 V ~ -600,0 V   
Il display LCD mostra la 
modalità Ω quando 
vengono soddisfatte le 
seguenti condizioni per il 
terminale di ingresso: 
  0 ~ ∞Ω 
  VCA 0 ~ 0,9 V 
  VCC -0,4 ~ -0,2 V 
  VCC 1,0 ~ 2,0 V   
Il display LCD mostra la 
modalità diodo quando 
vengono soddisfatte le 
seguenti condizioni per il 
terminale di ingresso: 
  VCC 0,4 ~ 0,8 V   
Il display LCD mostra la 
modalità CA quando 
vengono soddisfatte le 
seguenti condizioni per la 
ganascia corrente in 
entrata: 
  ACA 0,9 A ~ 400,0 A 

VCA / VCC  
Qualunque  
sia maggiore 
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Manutenzione  
Non tentare di riparare l'analizzatore. Non 
contiene parti riparabili dall'utente. Gli 
interventi di riparazione o manutenzione 
devono essere eseguiti da personale 
qualificato. 
  
Pulizia 
Pulire periodicamente lo strumento con  
un panno asciutto e un detergente, non  
utilizzare sostanze abrasive o solventi. 
 

Specifiche   
1-1 Specifiche generali 
   
Cifre del display LCD:  
Lettura LCD su larga scala a 6000 cifre. 
 
Velocità di misurazione:  
3 volte/sec del diodo VCA/VCC. 
3 volte/sec della resistenza. 
2 volte/sec dell'ACA. 
 
Display fuori gamma:  
"OL" viene visualizzato per la funzione "Ω"; 
mostra il valore effettivo della funzione "A"  
e "V". 
 
Tempo di spegnimento automatico:  
Circa 20 minuti dall'accensione senza 
operazioni.  
 
Indicatore di batteria scarica:  
Sostituire la batteria quando sul display viene 
visualizzato l'indicatore "+". 
 
Requisito di alimentazione:  
batteria da 9 V.  
 
Tipo e durata batteria:  
ALCALINA PP3, 9 V 250 ore. 
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1-2  Condizioni ambientali     
Uso interno. 

Calibrazione :  

Ciclo di calibrazione di un anno. 

Temperatura d'esercizio :  

0°C ~ 30°C (≦80% UR)  

30°C ~ 40°C (≦75% UR)  

40°C ~ 50°C (≦45% UR) 

Temperatura di stoccaggio :  

Da -20 a +60 °C, da 0 a 80% UR (batterie non 

montate). 

Altitudine d'esercizio : 2000 m (6562 piedi) 

Categoria di sovratensione :  

IEC 61010-1 600 V CAT.Ⅲ. 

  
CAT         Campo di applicazione 

Dimensione conduttore : diametro 27 mm. 
Grado di inquinamento : 2  
EMC : EN 61326-1    
Resistenza a urti e vibrazioni :  
Vibrazioni sinusoidali per MIL-T-28800E  
(5 ~ 55 Hz, 3g max). 

Ⅰ Il circuito non è collegato alla rete. 

Ⅱ Il circuito è collegato direttamente 
all'impianto a bassa tensione. 

Ⅲ L'impianto dell'edificio. 

Ⅳ La fonte dell'impianto a bassa tensione. 
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1-3 Specifiche elettriche   
La precisione indicata è ± (% della lettura + 
numero di cifre) a 23 °C ± 5 °C < 80% UR. 
Coefficiente di temperatura:  
0,2 x (precisione specificata)/°C, < 18 °C, > 28 
°C.     
Tensione 

Funzione Gamma Precisione 

V 1.3V ~ 600.0V ±(1.5%+ 3 cifre) 
50Hz ~ 500Hz 

V 
 2.1V ~ 600.0V 
-0.7V ~ -600.0V 

±(1% + 2 cifre) 
±(1% + 4 cifre) 

Protezione da sovraccarico : 600 Vrms 
Tempo di esercizio max :  
DT=30s per ≧30 V 
Impedenza di ingresso :  
≧4 kΩ per tensione di ingresso fino a 30 V.  
L'impedenza aumenta con tensioni di  
ingresso fino a circa 375 kΩ a 600 V. 
  

Resistenza e continuità 

Funzione Gamma Precisione 

Ω ; 0.0Ω ~ 9999Ω   ±(2% + 2 cifre)  

9 0.4V ~ 0.8V   ±(1% + 3 cifre) 

Protezione da sovraccarico : 600 Vrms 
Max tensione circuito aperto : 1,5 V 
Controllo di continuità : se la resistenza 
del circuito in esame è inferiore a 25 Ω 
viene emesso un segnale acustico. Se la 
resistenza viene aumentata oltre 400 Ω, il 
segnale acustico viene interrotto. 
 
Corrente c.a. 

Funzione Gamma Precisione 

A 0.9A ~ 400.0A 
±(1.8% + 3 cifre) 
   50Hz ~ 60Hz 

Protezione da sovraccarico : 400 A 
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